
PREÇOS EM €, IVA INCLUÍDO À TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE

| ()  CONSULTAR A LISTA DE ALERGÉNIOS
| ()  SEE LIST OF ALLERGENS / VOIR LISTE DES ALLERGÈNES

ENTRADAS
APPETIZER / ENTRÉE

PARA COMEÇAR
TO START / POUR COMMENCER

1/2 Cesto de Pão | (4) ................................................................................................................................................. 1.8
Half Bread Basket / Demi-panier de pain

Cesto de Pão | (4) ......................................................................................................................................................  3.5
Bread basket / Panier de pains

Bolo do Caco com manteiga de alho (quente) | (4) ............................................................................. 4.3
Caco’ Bread with garlic butter (hot) / Pain de ‘Caco’ au beurre à l’ail

Couvert (manteiga, azeitona, pasta de atum) | (7) ................................................................................  3.9
Couvert (butter, olives, tuna pâté) / Couvert (beurre, olives, pâté de thon)

Sopa do dia  ..................................................................................................................................................................... 3
Daily soup / Soupe du jour 

Caldo verde | Canja de galinha (aos domingos) .....................................................................................  3.5
Traditional soup with cabbage | Chicken soup (only sundays) / Soupe aux choux 
traditionnelle | Soupe de poulet (uniquement le dimanche)

PETISCOS QUENTES
HOT SNACKS / COLLATIONS CHAUDES

Ovos rotos à espanhola | (1) ..................................................................................................................................  13
Eggs n ́Fries / Oeufs et frites

Ovos mexidos com espargos e alheira | (1, 4) ..............................................................................................  11
Scrambled eggs with asparagus and Portuguese smoked sausage / 
Œufs brouillés avec des asperges et de la saucisse portugaise

Moelas | (6) ...................................................................................................................................................................  8.5
Chicken gizzard / Gésier de poulet

Prego no pão (vazia) com batata frita | (4, 6) ..............................................................................................  11
Sandwich with meat, and french fries / Sandwich de Boeuf avec frites

Pica-pau de novilho | (6, 9) ................................................................................................................................. 12.5
Cow made with garlic / Boeuf à la crème d’ail

Ameijoa à Bulhão Pato (*) | (8) ...........................................................................................................................  24
Clams “Bulhão Pato” style / Palourdes façon “Bulhão Pato” (*)

Queijo gratinado com mel | (2) ........................................................................................................................... 10
Cheese au gratin with honey / Fromage gratiné avec miel



PREÇOS EM €, IVA INCLUÍDO À TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE

| ()  CONSULTAR A LISTA DE ALERGÉNIOS
| ()  SEE LIST OF ALLERGENS / VOIR LISTE DES ALLERGÈNES

Gambas ao alho | (6, 14) ..........................................................................................................................................  15
Garlic prawns / Crevettes à l’ail

Enchidos regionais .......................................................................................................................................... 38 /KG
(Chouriço, morcela regional assadas)
Regional sausages / Charcuteries régionales

Alheira regional assada | (3, 4, 6) ............................................................................................................. 30 /KG
Roast tradicional sausages / Saucisses traditionnelles grillées Weight / Poid

Asinhas de frango ....................................................................................................................................................  8.5
Chicken wings / Ailes de poulet

Pimentos padrón ......................................................................................................................................................... 8
Grilled padrón pepper / Poivrons “padron” grillés

Berbigão à Bulhão Pato (*) | (8) ....................................................................................................................... 12.5
Cockle “Bulhão Pato” style / Coque façon “Bulhão Pato” (*)

Bolinhas de alheira com maçã | (1, 3, 4, 6)) .................................................................................................... 8
Alheira balls with apple (traditional Portuguese sausage) / 
Boulettes d’alheira avec pomme (saucisse traditionnelle portugaise)

↓
(*) Mediante disponibilidade
(*) Subject to availability / Sous réserve de disponibilité

PETISCOS FRIOS
COLD SNACKS / COLLATIONS FROIDES

Ovas de vinagrete (*) | (7) ......................................................................................................................................... 9
Vinegared fish roe / Oeufs de poisson au vinaigrette (*)

Salada de polvo (*) | (8) ............................................................................................................................................  12
Octopus salad / Salade de poulpe (*)

Bacalhau c/ grão (*) | (7) ............................................................................................................................................ 9
Codfish with chickpeas / Morue avec pois chiches (*)

Camarão cozido 20/30 (*) | (14) ..................................................................................................................  55 /KG
Boiled shrimp, 20/30 / Crevettes cuites 20/30 Weight / Poid (*)

Mexilhão meia concha (*) | (8) ............................................................................................................................. 10
Mussel with onions / Demi moule à l’oignon (*)



PREÇOS EM €, IVA INCLUÍDO À TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE

| ()  CONSULTAR A LISTA DE ALERGÉNIOS
| ()  SEE LIST OF ALLERGENS / VOIR LISTE DES ALLERGÈNES

Salada de orelha de porco (*) ................................................................................................................................ 6
Pork’s ear / Oreille de porc (*)

Iscas de cebolada (*) ...............................................................................................................................................  6.5
Onions liver / Foie d’oignon (*)

Lentrisca grelhada (entremeada) (*) ................................................................................................................. 6
Streaky pork / Tranches de porc grillées

Presunto de porco preto ............................................................................................................................  120 /KG
Black pig ham / Jambon de cochon noir Weight / Poid

Paio do cachaço de porco preto .............................................................................................................. 66 /KG
Neck sausage of black pork / Saucisse de cou de porc noir

↓
(*) Mediante disponibilidade
(*) Subject to availability / Sous réserve de disponibilité

QUEIJOS
CHEESES / FROMAGE

Nisa curado | (2) ............................................................................................................................................................. 7
Alentejano | (2) ...........................................................................................................................................................  7.5
Cabra c/ orégãos e azeite | (2) ............................................................................................................................... 5
Fresco de cabra | (2) ................................................................................................................................................  5.3
Soalheira | (2) .......................................................................................................................................................  52 /KG
Serra amanteigado | (2) ................................................................................................................................  55 /KG
Fresco de cabra c/ doce e frutos secos | (2, 10) ........................................................................................  6.5
Manchego | (2) ................................................................................................................................................... 50 /KG
Cabra artesanal | (2)  ....................................................................................................................................... 50 /KG
Ovelha meia cura / amanteigado | (2) .................................................................................................. 50 /KG
Ovelha amanteigado  | (2) ...................................................................................................................................  8.5
Queijo de mistura c/ alho e salsa | (2) ...........................................................................................................  6.5
Queijo de mistura c/ pimenta da terra | (2) ...............................................................................................  6.5



Glúten

Gluten / Gluten

Leite

Milk / Lait

Ovo

Egg / Oeuf

Soja

Soy / Soja

ALERGÉNIOS ALIMENTARES
FOOD ALLERGENS / ALLERGÈNES ALIMENTAIRES

Este estabelecimento disponibiliza aos clientes informação sobre substâncias que podem
provocar alergias. Solicite essa informação ao colaborador.

This establishment provides customers with information on substances that may cause
allergies. Ask the employee for this information.

Cet établissement fournit aux clients des informations sur les substances pouvant 
provoquerdes allergies. Demandez à l’employé cette information.

Frutos secos

Dry fruits / Fruits secs

Sulfitos

Sulphites / Sulfites

Crustáceos

Crustaceans / Crustacés
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Mostarda

Mustard / Moutarde

Amendoim

Peanut / Cacahuète

Tremoço

Lupine / Lupin

Sésamo

Sesame / Sésame

Peixe

Fish / Poisson

Aipo

Celery / Céleri

Moluscos

Mollusks / Mollusques



Neste estabelecimento existe Livro de Reclamações.
IVA incluído à taxa legal.
Todos os produtos servidos à mesa, quando solicitados ou aceites pelo cliente, não pode-
rão ser devolvidos.
É aplicada uma taxa de rolha de 6€ por garrafa, sempre que o serviço seja solicitado.

This establishment has a Complaints Book.
VAT included at the legal rate.
All products served at the table, once requested or accepted by the customer, cannot be 
returned.
A corkage fee of €6 per bottle is applied whenever the service is requested.

Cet établissement dispose d’un Livre de Réclamations.
TVA incluse au taux légal.
Tous les produits servis à table, une fois demandés ou acceptés par le client, ne peuvent 
pas être retournés.
Des frais de bouchonnage de 6€ par bouteille sont appliqués chaque fois que le service 
est demandé.


